
Э пістраф а (кальцо страф ы ) -  сты лісты чны  прыём, сутнасць якога ў ты м , ш то “сказ 
пачы наецца і закан чваецц а аднолькавы м і словамі або словазлучэн н ям і” [2, с. 213]. У 
л ітаратуразнаўстве эп істраф у назы ваю ць яш чэ ўклю чэннем . Н а эп істраф е заснавана калыдавая 
кам пазіцы я акайм аванага перы яду.

А кайм аваны  перы яд м ож а грунтавацца на аднолькавы х словах, словазлучэннях ці нават 
сказах. А дно і тое слова ў  пачатку  і ў  канцы  перы яду ўтварае “лексічн ае кальцо” [1, с. 147]. У 
стварэнні кальца перы яду часта ўдзельнічаю ць словазлучэнні і сказы . Заснаваны  на эпістрафе 
перы яд уласцівы  і празаічнай  мове.

М енш  распаўсю дж аны  пры ём  структурнай арганізацы і перы яду -  эпанастраф а, або 
кам пазіцы йны  сты к. У  сты лісты цы  і тэоры і л ітаратуры  яго назы ваю ць падхватам, 
анады плосісам , акрам анаграм ай  [ 1, с. 313].

У  верш аваны м  творы  эпанастраф а ўтвараецца ш ляхам  п аўтарэння ў пачатку новага сказа 
(новай страф ы ) слоў, як ія  заканчваю ць папярэдні сказ (страф у). П аколькі перы яд па сваёй 
будове -  тэта адзін  сказ, то  ў ім эпанастраф а мае некалькі інш ы  вы гляд: у кож ны м  наступны м 
члене перы яду паўтараю цц а словы  (часам  у  розны х ф ормах), уж ы ты я ў папярэднім  члене.

П еры яд м ож а грун тавац ца на паралелізм е -  п ры ём е “паралельн ага разм яш чэння 
аднаты пны х элем ентаў  паэты чнага вы казвання (з ’яў, вобразаў, м аты ваў i г.д.), што 
супастаўляю цца пам іж  сабой ” [1, с. 222]. У  творах  уж ы ваю ц ца розны я віды  паралелізму: 
сінтаксічны , страф ічны , адм оўны , псіхалагічны . У  кам п азіцы й най  арганізацы і перы яду 
ўдзельнічае сінтаксічны  паралелізм , які вы яўляецца праз адн олькавую  сінтаксічную  будову 
членаў у  павы ш энні.

Члены  перы яду м огуць мець не толькі аднолькавую  сінтаксічную  будову, як  пры 
сінтаксічны м  паралелізм е, але і аднаты пную  ці падобную . У так ім  вы падку стварэнню  перы яду 
садзейнічае ам пліф ікацы я -  сты лісты чны  прыём, “сутнасць якога -  у  нагнятанні аднаты пны х 
слоў ці м оўны х канструкц ы й ” [1, с. 24]. П адобнае накапленне м ож а адбы вац ц а як у п ав ы ш эн н і, 
так  і ў паніж энні перы яду.

У будове разгорн уты х сін таксічны х перы ядаў часам  вы кары стоўваец ц а рэтардацы я -  
сты лісты чны  пры ём  запаволення якіх-небудзь падзей ці з ’яў. Я на ўласц іва перы ядам  са 
структурай складаназалеж нага сказа  з некалькім і даданы м і часткам і. У  так іх  перы ядах, дзе 
сукупнасць дадан ы х  частак  складае павы ш энне, а галоўная частка ~ паніж энне, рэтардацы я 
разбівае паніж энне на дзве часткі: перш ая знаходзіцца ў  пачатку  перы яду, а другая, 
заклю чная, -  у канцы  яго.

Такім  чы нам , сты лісты чны я пры ём ы  арганізую ць члены  перы яду, забяспечваю ць 
адзінства яго  сінтаксічнай  будовы . Д зякую чы  своеасаблівай  будове, гэты я пры ём ы  служ аць 
дзейсны м  сродкам  структурнай  арганізацы і перы яду, надаю ць ям у ры тм ічную  стройнасць, 
вы ступаю ць яго вы разнай  адзнакай.

Літарагура
1. Р агойш а В. Т эоры я л ітаратуры  ў тэрмінах. -  М н., 2001.
2. Ц ікоцкі М . С ты лісты ка беларускай мовы. -  М н., 1995.

ТРАНСФОРМАЦИИ ЛИТЕРАТУРНЫХ ТЕКСТОВ 
В ПЕЧАТНОЙ РЕКЛАМЕ

О. Ю. Лазарева
Н а у ч н ы й  р у к о в о д и т е л ь  -  к .ф и л о л .н .,  д о ц е н т  Т. Г. Трофимович 

Белорусский государст венный педагогический университет имени М аксима Танка

О дним из н еотъем лем ы х ком понентов соврем енной речевой  действительности  является 
реклам ны й текст. Реклам ны й  текст  - это ком плексное структурно-сем антическое образование, 
характеризую щ ееся использованием  определенны х лексико-синтаксических и изобразительны х 
средств. С оврем енны й реклам ны й текст  насы щ ен игрой слов, калам бурам и , иронией, аллю зия
ми и литературны м и рем инисценциям и.

Ц елью  наш его и сследования является вы явление общ их законом ерностей  трансф орм ации 
литературны х текстов в соврем енной  печатной рекламе.
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М атериалом  для н аблю дений  послуж или следую щ ие популярны е издания; «А ргументы  и 
факты», «К ом сом ольская правда», «7 Д ней», «В а-банкъ».

По наш им наблю дениям , трансформ ации литературны х текстов в печатной рекламе очень 
разнообразны. О чень часто клю чевое слово цитаты зам еняется иным, тем атически  связанным с 
рекламным текстом . П ри этом мож ет изменяться как первое слово цитируем ого текста, так и по
следний компонент. П риведем  примеры: «Номер, которы й всегда с тобой» (реклам а пейдж еров и 
мобильных телеф онов - «7 Дней». 1998. №  3), ср.: «П раздник, которы й всегда с тобой» (название 
повести Э. Х емингуэя). В следую щ их текстах изменяется последний ком понент цитаты; «С чего 
начинается хорош ая стом атология?» («К омсомольская правда». 2003. № 28), ср.: «С чего начина
ется Родина?» (название песни  из киноф ильма «Щ ит и М еч»). «А  у  нас - окно REH A U ! А  у вас?» 
(«М инск на ладонях». 2002. № 39), ср. с известными строками писателя для детей  С .М ихалкова. 
Трансформации подвергаю тся не только литературны е тексты , но пословицы  и поговорки. На
пример; «На вкус и цвет - один ответ!» (реклама газированного напитка «Ф руктайм»), ср.; «На 
вкус и цвет товарищ ей нет». «Готовь сани летом, а  велосипед купи зимой» (реклам а продукции 
М отовелозавода), ср.; « Готовь сани летом, а телегу -  зимой». «В стречаю т по коже» (реклама 
деятельности доктора С айкова. -  «Комсомольская правда». 2002. № 206/45»), ср.; «П о одежке 
встречают, по ум у провож аю т». Такое активное использование в реклам е устойчивы х оборотов, 
цитат и паремии объясняется тем , что данны е единицы, как правило, узнаваем ы , запоминаемы  и 
быстро воспроизводимы  в речевой деятельности.

Таким образом, мы видим, что современны й рекламный текст претендует на особы й жанр 
высказывания. Он реш ает специфические коммуникативны е задачи, сф орм ировавш иеся в общ е
ственном сознании и речевой практике недавно. Реклам ны й текст стал неотъемлемой частью  ре
чевой деятельности язы ковой  личности, для него характерно использование вариантов литера
турных текстов и изречений ж итейской  мудрости.
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Д ля кож най нацы янальнай  мовы, дзе існую ць розныя ф ормы  інды відуалізацы і чалавека з 
дапам огай  антрапон ім аў , істотна, які лексічны  ты п ім енавання і ў якой ф орм е ўж ы ты  ў 
канкрэтны м выпадку: уласн ае імя, імя па бацьку, прозвіш ча, псеўданім , м януш ка. П ісьменнікі 
ўлічваю ць ты повую  для беларускай  мовы суаднесенасць ф ормы  найм ення з узроставы м і і 
сацы яльны мі ўласцівасцям і дэнатата, характар адносін  пам іж  героям і, а таксам а час, месца, 
абставіны , у  як іх  яны  дзейнічаю ць.

П розвіш ча звы чай н а нейтральная ф орм а іменавання. С ам о па сабе вы кары станне 
антрапанім ічнай адзінкі гэтага ты пу (не ўлічваю чы  сем анты кі асновы , ф анеты чны х 
характары сты к) не вы яўляе ніякіх аўтарскіх  адносін  д а  аб ’екта найм ення. А дн ак спалучэнне 
прозвіш ча 3 асабовы м  ім енем  набы вае адценне аф іцы йнасці, актуалізую чы  дэйкты чную  
функцы ю  паэтоніма: “Тады, у  чэрвені, у  Мурманск мы таксама ляцелі самолётам. Мы -  гэта 
поэт Уладзімір Паўлаў, ці проста “дзед Валодзя ”, i я ” (М. Стральцоў. Дзень у шэсцьдзесят 
суток). Д ва найм енні аднаго  i таго  ж  чалавека. П ерш ае (Уладзшір Паўлаў) -  аф іцы йнае, 
выконвае ролю  прэзентацы і персанаж а. Д ругое (“дзед Валодзя”) — м януш ка, паказвае на 
ступень блізкасц і героя д а  таго, хто яго так  называв.

Каб вы явіць сваяцкія, сяброўскія  адносіны  пам іж  персанаж ам і, п ісьм еннікі часцей за ўсё 
ўж ы ваю ць асабовы я імёны ў дэм інуты ўнай  (скарочанай) ф орм е ты пу Сцёпа, Міла, Вшодзя, а 
таксам а ў разм оўна-бы тавой  — нейтральнай ці эм ацы йна-экспрэсіўнай: Уладзік, Максімка, 
Васілёк, Марусечка і г.д.

Ф ормы  асабовы х ім ёнаў могуць паказваць і на ўзрост герояў. Л ю дзей  сталага веку 
беларусы  трады цы й на назы ваю ць поўны м (аф іцы йны м ) імем, радзей  -  скарочанай  яго формай; 
Мікапай -  Мікола, Марыя -  Маня. Д а дзяцей  звы чайна звяртаю цца, уж ы ваю чы  размоўна-
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